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Denunciation of  
Anti-homosexuality Laws  

and Enforcement in Cameroon 

 Dénonciation des lois 
camerounaises contre 

l’homosexualité et de leur 
application 

WHEREAS Cameroon’s criminal code punishes 

private same-sex sexual activity between 

consenting adults, in contravention of 

international human rights laws which 

Cameroon has signed and ratified; 

 ATTENDU QUE le code criminel du Cameroun 

punit les relations sexuelles privées entre 

adultes consentants de même sexe, en violation 

des lois internationales sur les droits de la 

personne, que le Cameroun a signées et 

ratifiées; 

WHEREAS Cameroonian and international civil 

society organizations have found that, since 

2010, at least 28 Cameroonians were 

arbitrarily arrested for same-sex conduct, and 

prosecutions resulted in eight convictions  

based on little or no evidence; 

 ATTENDU QUE des organisations de société 

civile internationales et camerounaises ont 

relevé que, depuis 2010, au moins 28 

Camerounais ont été arbitrairement arrêtés, 

pour des rapports sexuels entre personnes de 

même sexe, et que les poursuites se sont 

soldées par huit condamnations, en l’absence 

totale ou presque totale d’éléments de preuve; 

WHEREAS commentators state that 

Cameroon’s criminal laws against 

homosexuality are abused by targeting persons 

based on perceived sexual orientation or 

gender identity and some targets have been 

subjected to humiliating physical examinations 

and abuse amounting to torture; 

 ATTENDU QUE certains commentateurs font 

valoir que les lois criminelles camerounaises 

contre l’homosexualité sont utilisées à mauvais 

escient en ciblant certaines personnes sur la 

base de perceptions de leur orientation sexuelle 

ou de leur identité de genre, et que certaines des 

personnes ciblées ont été soumises à des 

examens physiques humiliants et à des 

maltraitances équivalentes à de la torture; 

WHEREAS arrests and prosecutions have 

increased dramatically in the last decade, 

 ATTENDU QUE le nombre d’arrestations et de 

poursuites a connu un sérieux accroissement 
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making Cameroon one of the most egregious 

violators against LGBTT people in the world; 

au cours de la dernière décennie, faisant du 

Cameroun un des transgresseurs les plus 

flagrants du monde envers les personnes 

LGBTB;  

WHEREAS these international human rights 

violations create fear amongst all LGBTT 

Cameroonians; 

 ATTENDU QUE ces violations des droits de la 

personne reconnus sur le plan international 

engendrent la peur parmi tous les 

Camerounais LGBTB; 

BE IT RESOLVED THAT the Canadian Bar 

Association join the international community 

and urge the Cameroon government to: 

 QU'IL SOIT RÉSOLU QUE l’Association du 

Barreau canadien se rallie à la communauté 

internationale et exhorte le gouvernement du 

Cameroun à : 

• repeal laws prohibiting same-sex 
conduct; and  

 • abroger les lois qui interdisent les 
rapports sexuels entre personnes de 
même sexe; 

• order law enforcement officials and 
prosecutors to cease arrests and 
prosecutions under those laws and to 
release all prisoners currently detained 
under them. 

 • ordonner aux dirigeants des forces de 
l’ordre et aux procureurs du ministère 
public de cesser de procéder à des 
arrestations et à des poursuites en 
vertu de ces lois, et de libérer tous les 
prisonniers qui sont actuellement 
détenus en vertu de celles-ci. 

Certified true copy of a resolution carried by the 
Council of the Canadian Bar Association at the 

Annual Meeting held in Saskatoon, SK  
August 17-18, 2013. 

 Copie certifiée d’une résolution adoptée par  
le Conseil de l’Association du Barreau canadien, 

lors de son Assemblée annuelle, à  
Saskatoon, SK les 17 et 18 août 2013. 
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